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Rajz és irodalom a szecesszió idején 

a r a j z é l ő s z e r v e z e t , m e l y f e j l ő d é s i f o k o z a t a i t a t e r m é s z e t é l ő f o r m á i n a k 
a n a l ó g i á j á r a é l i á t l e l k ü n k b e n " — í r j a Walter Crane, a j e l e s a n g o l k é p z ő m ű -
v é s z , a s z e c e s s z i ó n a g y h a t á s ú t e o r e t i k u s a L i n e a n d F o r m c í m ű m u n k á j á b a n 
( 1 9 0 0 ) 1 . T e r m é s z e t e s e n a k i r a g a d o t t á l l í t á s a g o n d o l a t m e n e t e g é s z é b e n , i l l e t v e 
a s z e r z ő t e l j e s m u n k á s s á g á b a n n y e r i e l i g a z i é r t e l m é t , k i b o n t h a t ó j e l e n t é s e i t . 
D e a z t i s h o z z á t e h e t j ü k : l é n y e g é b e n a s z e c e s s z i ó i r á n y z a t á h o z s o r o l h a t ó c s a k -
n e m v a l a m e n n y i m ű v é s z , í t é s z ( v a g y m ű v é s z - í t é s z ) k i f e j e z — e x p l i c i t e v a g y 
i m p l i c i t e — h a s o n l ó a l a p e l v e k e t . í g y a z i d é z e t t k i j e l e n t é s m a g v á t , m a g á t a 
vonalelméletet t e k i n t h e t j ü k r e p r e z e n t a t í v n a k ; o l y a n g o n d o l a t n a k , a m e l y a z 
á r a m l a t m e g h a t á r o z ó j e l l e g z e t e s s é g e i t s ű r í t i . T a l l ó z v a c s u p á n e f e l f o g á s m e g f o -
g a l m a z á s a i k ö z ö t t , e s z ü n k b e j u t h a t a f l a m a n d Henry van de Velde, a P á r i z s -
b a n , W e i m a r b a n , B r ü s s z e l b e n e g y a r á n t j e l e n t ő s t e v é k e n y s é g e t k i f e j t ő é p í t ő - é s 
i p a r m ű v é s z , e s z t é t a . Ő ú g y l á t j a , h o g y a z e l ő d ö k h ö z , e l ő z ő k o r o k h o z k é p e s t 
„ . . . m i m á s h e l y r e t e s s z ü k a vonal h a n g s ú l y á t " ; „a vonal erő, a m e l y h a t a v e l e 
k a p c s o l a t b a n l é v ő vonalakrä', s „ e g y vonalakkal határolt téf — „vonalai m a -
g u k i s e r ő k " . A f e l a d a t a z , h o g y a t e r e t h a t á r o l ó „erők-vonalak' k ö z é k e l l „ a z 
o r n a m e n s t " b e l e k o m p o n á l n i 2 . D e f e l i d é z h e t j ü k a m i Alexander Bernátunk. 
g o n d o l a t a i t i s , p é l d á u l a „vonalművészé'-ként t i s z t e l t B e a r d s l e y k a p c s á n . Ú g y 
v é l i , a k i e m e l k e d ő a n g o l r a j z o l ó n a k f ö l t ű n t , „ h o g y a vonalnak, m e g v a n a maga 
élete, h o g y k í g y ó z ó , h a j l a d o z ó f o r d u l a t a i m i n d e n t k i t u d n a k f e j e z n i " . H o g y „a 
vonal n e m a r r a v a l ó , h o g y a v a l ó s á g o t u t á n o z z a , a vonal-nyelv k ü l ö n i d i ó m a , 
a m e l y r e m i n d e n t l e l e h e t f o r d í t a n i " . Á r n y a l j a i s j e l z é s e k k é n t e v o n a l - n y e l v 
k i f e j e z ő k é p e s s é g é n e k v á l t o z a t o s f a j t á i t , e s é l y e i t : „ E z a n y e l v ú j , p i k á n s , e l e -
v e n , k ö n n y e d , b e h í z e l k e d ő , t r é f á l ó e r e j ű , s z a t i r i k u s — m i n d e n " 3 . H o s s z a n 
i d é z h e t n é n k a s t í l u s á r a m l a t k ü l ö n b ö z ő k é p v i s e l ő i t , h a s o n l ó v a g y t o v á b b v i t t 
g o n d o l a t a i k a t . A z „élő szervezet'-nek t e k i n t e t t r a j z , a z „erő'-ként f e l f o g o t t 
„vonal', az ö n k é n y e s s é g e t m e g n e m engedő vonal-"erő-téf, a „maga életével' 
r e n d e l k e z ő vonal, vonal-nyelv s t b . e s z m é i k i f e j t é s é n é l e l s ő k é n t m a g á t a f e l t é t e -
l e z e t t „ e l e v e n s é g e t ' e m e l e m k i . A b b a n a z é r t e l e m b e n , a h o g y a n — a k á r a k i r a -
g a d o t t n é h á n y p é l d a t a n ú s á g a s z e r i n t i s — a rajz a s a j á t b e l s ő é l e t é t „éli', 
a h o g y a n m e g h a t á r o z o t t é s m e g h a t á r o z ó b e l s ő t ö r v é n y e i t ö n m a g a s z a b j a m e g , 
a h o g y a n a u t e n t i k u s . A s z e c e s s z i ó s r a j z e s e t é b e n i g e n k é z e n f e k v ő a z , h o g y a z 
e g y e s f e l f o g á s o k k i f e j t é s e i b e n a „ v o n a l " t e r m é s z e t é h e z s z o r o s a n k a p c s o l ó d i k a z 
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o r n a m e n t i k a , a n ö v é n y i o r n a m e n t i k a , a 
d e k o r a t i v i t á s , a d í s z í t é s j e l l e g é n e k , s z e -
r e p é n e k , j e l e n t ő s é g é n e k ú j f a j t a h a n g s ú -
l y o z á s a . M i n d e z p e d i g k ö z v e t l e n ü l f ü g g 

' J - ö s s z e a s z e c e s s z i ó s k ö n y v i l l u s z t r á c i ó k -
k a l , a s z é p k ö n y v k é r d é s e i v e l . T á v o l a b b -
r ó l : r a j z é s i r o d a l m i m ű e g y s é g é n e k i g é -
n y é v e l , s i k e r e s e b b v a g y s i k e r t e l e n e b b 

" m e g v a l ó s í t á s a i v a l . ( A z i p a r m ű v é s z e t i 
t á r g y a k , é p ü l e t e k d í s z í t é s e i h e z r é s z b e n 
h a s o n l ó a n , r é s z b e n a z o k t ó l e l t é r ő e n . ) 

M i t i s j e l e n t i t t a z , h o g y — W a l t e r 
C r a n e s z e r i n t — a r a j z „ é l ő s z e r v e z e t " ? 
É r d e m e s - e , o k u n k , j o g u n k v a n - e v i s z -
s z a p i l l a n t a n i e f e l f o g á s e l ő z m é n y e i n e k 
f e l t é t e l e z e t t r o k o n m ű v é s z e t e l m é l e t i e s z -
m é k r e ? P é l d á u l a m ű v é s z e t t á r g y a i n a k , 
a l k o t á s a i n a k „organikust' v o l t á t h a n g s ú -
l y o z ó k r a ? August Wilhelm Schlegel i s a z 
é l ő s z e r v e z e t k e l e t k e z é s é h e z é s l é t e z é s é -
h e z h a s o n l í t j a a m ű s z ü l e t é s é t . A z a l k o t ó 
k é p z e l e t é b e n e l ő b b „ c s í r a " , „ m a g " ( K e i m , 
K e r n ) j ö n l é t r e s e z ö n t u d a t l a n u l , s p o n -
t á n m ó d o n n ö v e k e d i k , ö n m a g a h a t á r o z -
z a m e g ö n m a g á t . 4 D e a z e g y e s m ű a l k o -
t á s t i l l e t ő e n , s t o v á b b l é p v e : a m ű v é s z e t 
t ö r t é n e t é n e k f o l y a m a t á t t e k i n t v e h a s o n -
l ó s z e m l é l e t t e l é s k é p e s k i f e j e z é s m ó d d a l 
t a l á l k o z h a t u n k a X V I I . s z á z a d i a n g o l 
g o n d o l k o d ó k n á l (Shaftesbury, Newton), 
m a j d Herdemê 1, Goethénél, J.J. 
Winckelmann-nál, s a r o m a n t i k u s e s z -

t é t i k a s z e r z ő i n é l . K é s e i , n a p j a i n k b é l i 
p é l d a k é n t h i v a t k o z h a t u n k a k i t ű n ő k ö l -
t ő é s e s z t é t a Nemes Nagy Ágnesre, a z ő 
i h l e t e t t g o n d o l a t m e n e t é r e a „ v e r s m é r t a -
n á r ó l " , a m e l y e n b e l ü l „ a z é l e t t e l e n é s a z 
é l ő t e r m é s z e t " g e o m e t r i á j a k ö z ö t t l á t t a t 
l é n y e g e s k a p c s o l a t o t . A „ k r i s t á l y o k é s a 
v i r á g p á r t á k , a h ó p e l y h e k é s a z e m b e r i 

t e s t e k " a l a k i t ö r v é n y e i n e k é s p s z i c h o l ó g i a i , e s z t é t i k a i a d o t t s á g a i n k h a s o n l ó e l -
v ű s é g é r e h í v j a f ö l a figyelmet. M i n d e z e k e n b e l ü l a z l á t s z i k figyelemre m é l t ó -
n a k , h o g y e z a f e l f o g á s m ó d n e m c s a k é s f ő l e g n e m e g y - e g y m ű a l k o t á s b e l s ő 
v i l á g á r a v o n a t k o z i k , h a n e m k i i s t e r j e d t é r b e n é s i d ő b e n , t ö b b f é l e s z i n t e n . 
P é l d á u l a f e l i d é z e t t S c h l e g e l - g o n d o l a t m a g á r a a z a l k o t á s i f o l y a m a t r a v o n a t k o -
z i k . V a g y i s n e m c s a k k é p z ő m ű v é s z e t i ( r a j z v a g y m á s ) , h a n e m i r o d a l m i , z e n e i 
m ű v e k e s e t é r e i s e g y a r á n t v o n a t k o z t a t j a ( v o n a t k o z t a t j á k ) a z é l ő s z e r v e z e t t e l 
v a l ó h a s o n l ó s á g o t . A k ü l ö n b ö z ő m ű v é s z e t i á g a k e g y m á s s a l v a l ó k a p c s o l a t a 
é p p ú g y b e l e é r t ő d i k e s z e m l é l e t „ o r g a n i k u s " - s á g á b a , m i n t ö s s z e f ü g g é s e i k 
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m ó d j a k e l e t k e z é s e i k , t ö r t é n e t ü k s o r á n . ( E l s ő - , m á s o d - , h a r m a d - s z ü l e t é s ü 
m ű v é s z e t e k r ő l „ e g y m á s b ó l s z ü l e m l é s " - ü k r ő l b e s z é l p é l d á u l a m ú l t s z á z a d b a n 
e s z t é t i k a i s z i n t é z i s s e l f o g l a l k o z ó , e r e d e t i g o n d o l k o d ó : Henszlmann Imre).5 S 
h o z z á k e l l t e n n ü n k : v a j o n e g o n d o l a t o k k e z d e t é t a X V I I . s z á z a d b a n , n e t a l á n a 
f e l v i l á g o s o d á s h o z k a p c s o l ó d ó e s z m e i f r o n t á t t ö r é s e k b e n k e l l l á t n u n k ? V a j o n 
n e m h i v a t k o z h a t u n k - e — m i n t m a j d m i n d i g — „ m á r a r é g i g ö r ö g ö k r e " ? P e r s z e , 
f e l t é t l e n ü l . H i s z e n a m ű a l k o t á s ( a k á r m a g a a v i l á g ) é l ő s z e r v e z e t t e l , n ö v é n y i 
l é t t e l v a l ó a n a l ó g i á j a Platón, Arisztotelész óta. i s m e r t , m a j d a z o l a s z r e n e s z á n s z 
e l m é l e t í r ó i n á l i s f e l l e l h e t ő . S v a j o n a z é r t j u t e s z ü n k b e a z ó k o r i g ö r ö g ö k , r ó m a i -
a k p é l d á j a , m e r t e l e v e e u r ó p a i e l f o g u l t s á g g a l , f ö l d r a j z i l a g , t ö r t é n e l m i l e g e d d i g 
t e r j e d a s z e m h a t á r u n k ? H i s z e n h a i d ő b e n , t é r b e n t o v á b b p i l l a n t u n k , h a s o n l ó 
— v a g y m é g i n d o k o l t a b b a n f e l ö t l ő — p é l d á k r a b u k k a n u n k a z E u r ó p á n t ú l i 
k u l t ú r á k t e r ü l e t é n , p é l d á u l K í n á b a n , J a p á n b a n . E z u t ó b b i — a s z e c e s s z i ó 
e s e t é b e n — k ü l ö n ö s e n j o g g a l m e r ü l f e l , h i s z e n a , j a p o n i z m u s " é r d e m b e n 
1 8 6 7 - t ő l t e r j e d e l E u r ó p á b a n , s é p p e n a s z e c e s s z i ó s m ű v é s z e t f e s t é s z e t é b e n , 
d e k o r á c i ó s m u n k á i b a n . 6 E z i s m é t a v o n a l a k e r e j é h e z v e z e t h e t v i s s z a . „ A K e l e t 
n a g y o n s z e r e t i a v o n a l o r n a m e n t i k á t . " — s z ö g e z i l e A l e x a n d e r B e r n á t a z i r á n y -
z a t k o r t á r s - e l m é l k e d ö j e k é n t . 7 

A r a j z „élő szervezet', e z z e l a z i d é z e t t e l i n d í t o t t a m a g o n d o l a t m e n e t e t . S e z 
a z „ é l ő ' j e l z ő , s a b i o l ó g i a i „ s z e r v e z e t " - h e z h a s o n l í t á s k é t s é g t e l e n t a l á l k o z i k — 
k o r á b b i é s k é s ő b b i — o r g a n i k u s s z e m l é l e t e t v a l l ó m ű v é s z e t e l m é l e t e k k e l . 
É r i n t k e z i k e z e k k e l , s k ü l ö n b ö z i k i s t ő l ü k . M i k é n t h a t á r o z z á k m e g a s z e c e s s z i ó 
t e o r e t i k u s a i a z általuk h a n g s ú l y o z o t t „ s z e r v e s s é g e t " ? M i n t e g y a x i ó m a k é n t 
á l l a p í t j a m e g H e n r y v a n d e V e l d e : „ S e m m i s e m j o g o s u l t , a m e l y n e m k é p e z 
szerves egészet, vagy n e m szerves részek összekötő eleme', n e m szervesen 
kapcsolódó d í s z í t é s t n e m s z a b a d a l k a l m a z n i . " 8 A d o t t h e l y e n a z i p a r m ű v é s z e i -
r ő l s z ó l v a f o g a l m a z í g y . D e a m e g á l l a p í t á s o k l é n y e g e e g y b e v á g a m á s u t t m á s 
k é p z ő m ű v é s z e t i á g a z a t o k r a , e l e m e k r e v o n a t k o z ó a l a p e l v e k k e l . P é l d á u l a z z a l , 
a m i t a s z e c e s s z i ó s díszítésről m o n d , é l e s e n s z e m b e á l l í t v a a z t a n a t u r a l i s t a 
d í s z í t ő m ű v é s z e t t e l : „ . . . a d í s z í t m é n y nem öncélú v a l a m i , h a n e m m a g á t ó l a 
t á r g y t ó l , a n n a k f o r m á i t ó l é s v o n a l a i t ó l f ü g g " , — h a n g s ú l y o z z a — s i d e i s b e h e -
l y e t t e s í t h e t n é n k a „ s z e r v e s " j e l z ő t . Ő m a g a í g y z á r j a l e a c i t á l t m o n d a t o t : „ ( a 
d í s z í t m é n y ) m e g f e l e l ő h e l y é t a z organisztikus egészben n y e r i e l . " 8 U g y a n e z e n 
a z a l a p o n l á t j a a r o k o k ó , b a r o k k d í s z í t ő m ű v é s z e t e t „ e l k o r c s o s o d o t t " - n a k , 
„ e r ő t l e r í ' - n e k . A s z e c e s s z i ó s d í s z í t é s f ö l é n y e o n n a n e r e d , h o g y „ m a g á b ó l a 
t á r g y b ó l születik, a m e l l y e l összeköti sorsát'.9 E z a m e g s z e m é l y e s í t é s i s m é t a 
d í s z í t é s é s t á r g y k a p c s o l a t á n a k s z e r v e s s é g é t , e l e v e n s é g é t h ú z z a a l á . 

A z í g y f e l f o g o t t m ű v é s z i , m ű a l k o t á s b é l i „ é l ő s z e r v e z e t " k ö z e l e b b r ő l h o l é s 
h o g y a n v a l ó s u l m e g ? 

A s z e c e s s z i ó v a l k o r t á r s i r á n y z a t o k ( i m p r e s s z i o n i z m u s , n a t u r a l i z m u s , s z i m -
b o l i z m u s ) k ö z ö t t i e l l e n t é t e t , u g y a n a k k o r n é h a t a l á l k o z á s t , á t f e d é s t m e g r a g a -
d ó a n j e l l e m z i Perneczky Géza e g y Vaszary János-kép k a p c s á n ( A r a n y k o r , 
1 8 9 8 ) 1 0 . V a s z a r y t á t m e n e t i l e g é r i n t i a m ü n c h e n i s z e c e s s z i ó h a t á s a , s a m ű t ö r -
t é n é s z e n n e k j e g y e i t e m e l i k i a z e l e m z e t t m ú b e n . A m ü n c h e n i e k „ i r r a c i o n á l i s 
s z i m b o l i k á " - j á n a k m e g f e l e l ő f e l f o g á s r a , k i f e j e z é s m ó d r a h í v j a f e l a f i g y e l m e t . 
P é l d á u l a b b a n , a h o g y e z a s z e c e s s z i ó s s z i m b o l i z m u s a k o m p o z í c i ó s z e r v e s 
r é s z e k é n t „ t ú l n ő a v á s z n o n , é s t e l j e s e n e l b o r í t j a a k ü l ö n e c é l r a m é r e t e z e t t , 
n a g y f e l ü l e t ű " k é p k e r e t e t i s . „ A f e s t m é n y e z é r t o l y a n h a t á s t k e l t , m i n t e g y 
s z í n p a d , a m e l y e n a növényi vegetáció é p p e n d i a d a l m a s k o d i k m i n d e n f e g y e l -
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m e z e t t s é g f e l e t t , é s győzelmes burjánzással készül m e g h ó d í t a n i a n é z ő t e r e t i s " 
— l á t j a P e r n e c z k y n a g y b e l e é r z ő k é s z s é g g e l . A V a s z a r y - k é p e t j ó p é l d á n a k 
t a r t j a a n n a k s z e m l é l t e t é s é r e , m i k é n t v á l i k „ a t á j k o m p o z í c i ó i p a r m ű v é s z e t i é " ; s 
a r r a i s , h o g y f e l m u t a s s a , a z e g y e s k é p z ő m ű v é s z e t i i s k o l á k k ö z t i „ p á r b a j már 
nem i s a z ábrázolás t e r é n , h a n e m a z ornamentikában, a k ö r n y e z e t - é s t á r g y -
f o r m á l ó m ű v é s z e t m ű f a j á b a n z a j l i k . " 1 1 A n ö v é n y i e l e m e k n e k e z t a f a j t a a l k a l -
m a z á s á t — a m e l y e t „ s t i l i z á l t n a t u r a l i z m u s a k é n t n e v e z m e g P e r n e c z k y — 
a k á r c s a k e g y e s i m p r e s s z i o n i s t a k é p e k n é l a „ d e k o r a t í v ö s s z h a t á s " - t ( C s ó k : 
T u l i p á n o s l á d a , 1 9 1 0 ) — é p p e n a z „új ornamentikä', „újfajta vonalvezeték' 
k a p c s o l j a ö s s z e . 

F i g y e l m e t é r d e m e l a z i r á n y z a t o k k i e m e l t e g y b e f ű z ő d é s e m ö g ö t t á l l ó lélek-
tani háttér. K i e g é s z í t e n é m , h o z z á t e n n é m : a p s z i c h o l ó g i a i v o n a t k o z á s o k k a l 
s z o r o s a n ö s s z e f ü g g ő n e k v é l e m a k i e m e l t á r a m l a t o k k ö z ü l a s z e c e s s z i ó e l ő d e i 
é s v á l t o z a t a i ( p r e r a f f a e l i t á k , J u g e n d s t i l , m o d e r n s t y l e , L i l i e n s t i l , s t i l e s p i r a l , 
a r t n o u e v e a u s t b . ) k i t ü n t e t e t t v o n z ó d á s á t a z elmélethez; i d e o l ó g i a - k é p z é s h e z , 
f i l o z ó f i a i , m i s z t i k u s é s g n o s z t i k u s t e ó r i á k h o z . M i n d e z j ó l m e g m u t a t k o z i k a 
k ö n y v i l l u s z t r á c i ó k b a r i , e s e t e n k é n t a k o r t á r s k é p z ő m ű v é s z e k é s í r ó k , k ö l t ő k 
s z e m é l y e s k a p c s o l a t a i b a n . E l s ő k é n t a k ö n y v i l l u s z t r á c i ó k e g y i k k ö z ö s k é p i 
j e g y e k é n t a z „ ú j v o n a l v e z e t é s " e g y i k p r e g n á n s p é l d á j á t : az ornamentikát, e n -
n e k s z e r e p é t e m e l e m k i , e z e n b e l ü l i s a növényi motívumok m e g k ü l ö n b ö z t e t e t t 
( é s m e g k ü l ö n b ö z t e t ő ) j e l e n t ő s é g é t . 

T a l á n m e g l e p ő f o r d u l a t t a l n e m a z i r á n y z a t v a l a m e l y i k k é p v i s e l ő j é n e k o l d a -
l á r ó l , h a n e m é p p e n a z e l l e n k e z ő n é z ő p o n t b ó l , a z e l l e n f é l , a t á m a d ó s z e m s z ö -
g é b ő l i d é z e m a k a r i k í r o z ó j e l l e m z é s t . Hermann Broch a s z e c e s s z i ó t é s 
i m p r e s s s z i o n i z m u s t p á r h u z a m b a á l l í t j a , s ú g y v é l i : „ a J u g e n d s t i l m i n t a deko-
rációs t e n d e n c i á k e x p o n e n s e . d u r v á n a n y a g s z e r ű e n „vízszerű ' l e t t — v a g y h a 
ú g y t e t s z i k , a b s z i n t s z e r ű — , a l e g o l c s ó b b folyadékszimbólu/nokkal f e l r u h á z v a , 
ú g y m i n t vízirózsával é s náddal, tengeri viaszrózsával é s liliommal."12 H e r m a n 
B r o c h n y i l v á n v a l ó a n — s e n y h é n s z ó l v a — i d e g e n k e d i k a J u g e n d s t i l f e l s o r o l t 
j e l l e g z e t e s s é g e i t ő l , v o l t a k é p p a z e g é s z s t í l u s t ó l . ( S z i n t e m i n d e n ú j i r á n y z a t 
k a p c s á n t a l á l k o z h a t u n k h a s o n l ó , v é g l e t e s e l í t é l é s s e l , a m é l t a t á s o k e l l e n p ó l u -
s á v a l . ) K i f i g u r á z á s k é n t i s o l v a s h a t ó a m e g v e t ő j e l l e m z é s , a „növényi-folyékony 
ornamentikáról', a m e l y n e k „ s e m m i t m o n d ó e r ő t l e n s é g é t " é r z i . 1 3 S z á n d é k á t ó l , 
é r t é k í t é l e t é t ő l e l t e k i n t v e m é g i s i g e n k a r a k t e r i s z t i k u s v o n á s t p é c é z k i . A m i t ö 
„ v í z s z e r ű s é g " - n e k n e v e z , a z t e k i n t h e t ő , s e l k e r e s z t e l h e t ő f o l y o n d á r s z e r ű s é g -
n e k , f ü z é r s z e r ű s é g n e k , g i r l a n d o s s á g n a k . M i n d e n k é p p e n r á i s m e r h e t ü n k a r r a a 
j e l e n s é g r e , a m e l y e t P e r n e c z k y G é z a a V a s z a r y J á n o s - k é p i n t e r p r e t á c i ó j a s o r á n 
ú g y é r z é k e l , m i n t a v á s z n o n „túlnövő' k o m p o z í c i ó t , m i n t a n ö v é n y i v e g e t á c i ó 
„győzelmes burjánzák'-át, a m e l y „elborítjá' a k é p k e r e t e t i s . 1 4 U g y a n c s a k a z 
u t ó b b i e l e m z é s b e n o l v a s h a t j u k a z t i s : e z a t e r m é s z e t i v e g e t a t í v k ö z e g 
„ d i a d a l m a s k o d i k m i n d e n f e g y e l m e z e t t s é g f e l e t t " . 1 4 E z e n a p o n t o n a j e l e n s é g 
m ö g ö t t i a l k o t á s l é l e k t a n i h á t t é r t i d é z i f e l , a z ö n k é n t e l e n s é g , s p o n t a n e i t á s 
h a n g s ú l y o s s z e r e p é t , a m e l y e k H . B r o c h „ v a l a m i f é l e vizuális eksztatikus be-
széd'-ként n e v e z é s b é l y e g e z m e g . 1 5 E z a v é l e m é n y a l k o t á s a i s m é t n e m a l a p t a -
l a n . D e é r d e m e s m e l l é i l l e s z t e n i a s z e c e s s z i ó - k o r t á r s , s o k o l d a l ú í r ó , é r z é k e n y 
m ű é r t ő é s c i v i l b e n p s z i c h i á t e r g o n d o l a t a i t , Csáth Gézáét. Ő Sassy Attila 
( A i g l o n ) Ópiumálmok c í m ű g r a f i k a i s o r o z a t á r ó l e z t í r j a l e : „ A z ö vonalai s z i g o -
r ú a n k é t d i m e n z i ó b a n m o z o g n a k , é s s o h a s e á b r á z o l á s s z e r ü e k " . Ú g y l á t j a , 
h o g y a r a j z o l ó v o n a l a i „ c s a k j e l z i k a b e n y o m á s o k a t , d e n e m c s a k a l á t o t t , h a -
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n e m a h a l l o t t , t a p i n t o t t , s z a g o l t , é r z e t t i m p r e s s z i ó k a t i s " . (A m e g á l l a p í t á s n á l 
m i n t e g y t a n ú i l e h e t ü n k a s z a b a d b e f o g a d ó i „ m e g j á t s z h a t ó s á g n a k " . ) M a j d a 
k ö v e t k e z ő k é p p e n t a g l a l j a a r a j z o k e l k é s z ü l é s é n e k f o l y a m a t á t , m i n t e g y r e -
k o n s t r u á l v a a m ű v e k s z ü l e t é s é n e k p s z i c h o l ó g i a i m e n e t é t : „ ő n e m a z t r a j z o l j a 
l e , a m i t l á t , h a n e m a z t a z é r z é s - é s g o n d o l a k o m p l e x u m o t v i s z i á t v o n a l a k b a , 
a m i b e n n e l á t á s i é r z é k l e t e k k a p c s á n k e l e t k e z e t t " . (Az u t ó b b i k i j e l e n t é s e k e t 
m a g a C s á t h G é z a k u r z i v á l j a . ) „ A l á t á s i impresszió nem siet e g y e n e s e n a z iz-
mokhoz, a kézbe, a papirosra, d e a z a g y v e l ő asszociációs pályáin e l t é v e d , b u j -
d o s i k ; e l ő b b a z emlékek tömegét m o z g a t j a m e g , e l ő b b a f a n t á z i á t r e m e g t e t i 
m e g . A legkülönbözőbb érzések é s gondolatok r e z o n á l n a k r e á , l é p n e k m u n k á -
b a é s kormányozzák már együttesen a z a l k o t ó kezet." V a g y i s k ü l ö n ö s j e l e n t ő -
s é g e t n y e r a l á t v á n y é s a r a j z o l á s k ö z ö t t i , b e l s ő , a s s z o c i á c i ó s p á l y a . „ A z a l k o t ó 
k é z p e d i g " f ő k é p p a z t r a j z o l j a , „ h o g y m i m i n d e n t ö r t é n h e t e t t o t t b e n n , míg a z 
e r ő az érzékektől az ujjakig e l j u t o t t " . 1 6 

A z ó p i u m s z í v á s t é m á j a , C s á t h G é z a é r i n t e t t s é g e , s e n n e k a z é r i n t e t t s é g é -
n e k p o n t o s m e g f o g a l m a z á s á r a k ü l ö n ö s e n a l k a l m a s a l a p o s o r v o s i i s m e r e t e i , 
í t é s z i r e z o n a n c i á j a é s á r n y a l a t o k a t k ö v e t ő í r n i - t u d á s a , ú g y l e h e t , s a j á t o s a n 
k e d v e z a b e f o g a d ó i é l m é n y t ü z e t e s , f e l n a g y í t o t t m e g ö r ö k í t é s é n e k . M é g i s ú g y 
g o n d o l o m , h o g y n e m e g y e d i e z a f a j t a t a l á l k o z á s p é l d á u l a J u g e n d s t i l j e l l e m z ő 
k ö n y v i l l u s z t r á c i ó i e s e t é b e n . E g y r é s z t , C s á t h o l y a n f e l f o g á s n a k , b e l e é l é s n e k a d 
h a n g o t k ü l ö n ö s f e l f o k o z o t t s á g g a l , a m e l y n e k l é n y e g é t a s t í l u s i r á n y z a t k é p v i s e -
l ő i , e l m é l e t í r ó i ( e s e t l e g a k e t t ő t e g y s z e m é l y b e n m e g t e s t e s í t ő k ö v e t ő i ) t ö b b s z ö r 
k i f e j t e t t é k , s n é h a t a l á n c s a k a m e g i d é z e t t h e l y e k n é l k e v é s b é p o n t o s a n , e l m o -
s ó d o t t a b b a n . A s z e c e s s z i ó s o r n a m e n t i k a — p é l d á u l H e n r y v a n d e V e l d e s z e -
r i n t — „ a f e l ü l e t e k t a l á l k o z á s á b a n m i n d e n h a t á s - e r e j é t k i f e j t i , é s a z o r n a m e n s 
s z ü k s é g s z e r ű e n m e g s z ü l e t i k a b b ó l a k é t - h á r o m v o n a l b ó l , a m e l y e k e g y i s m e -
r e t l e n h a t a l o m , m i n t e g y v a l a m i k i á l t á s ö s z t ö n z é s é r e , m i n d e n t ö p r e n g é s n é l k ü l 
p a p í r r a v e t ü n k " . 1 7 I t t i s a m e g f e l e l ő v o n a l a t h ú z ó k é z r ő l v a n s z ó , s a k e z e t 
i r á n y í t ó i h l e t s p e c i a l i t á s á r ó l . D e a m i t C s á t h a „ l á t á s " é s a z a g y k ö z p o n t o k k ö z -
v e t í t é s é v e l m o z g a t ó i z m o k h o z j u t á s ú t j á r ó l í r , a z i t t — m o n d h a t n á n k — 
„ m i t i z á l v a " , h a s o n l a t , m e g s z e m é l y e s í t é s s e g í t s é g é v e l j e l e n í t ő d i k m e g ( „ m i n t e g y 
valami kiáltás ö s z t ö n z é s é r e " , „ ismeret len hataloni' i n d í t t a t á s á r a ) . D e k ö z ö s 
m o m e n t u m a „ t ö p r e n g é s n é l k ü l i " m o z z a n a t , a r a c i o n a l i t á s f e l f ü g g e s z t é s e . H a -
s o n l ó k é p p e n s o k a t s e j t t e t ö e n , á m e l é g g é n a g y v o n a l ú a n b e s z é l e z e k r ő l a k é r d é -
s e k r ő l A l e x a n d e r B e r n á t . „ A z é r z é s t k i f e j e z ő vonal... h a s o n l í t a t á n c h o z , z e n é -
h e z , költészethez, . . . m i n t a z o k k e t t ő s g y ö n y ö r ű s é g g e l s z o l g á l . A z e g y i k a z , h o g y 
é r z é s ü n k n e k c s e l e k v é s b e n t u d t u n k l e v e z e t é s t a d n i , m i n t e g y k i t o m b o l h a t t u k 
m a g u n k a t . " ( D e ) ..."a művészi vonal, a ritmikus vonal... m é r t é k e s k i t o m b o l á s 
é s m a g á b a n m ű v é s z i é r t é k ű . " 1 8 

S a s s y A t t i l a ( A i g l o n ) r a j z a i é s C s á t h G é z a í t é s z i a z o n o s u l á s a e r a j z o k k a l , 
ü g y v é l e m , p é l d á i c s u p á n a z o k n a k a t a l á l k o z á s o k n a k , a m e l y e k s o r á n k ü l ö n -
b ö z ő r a j z o l ó k k ü l ö n b ö z ő í r ó k k a l — k ö l t ő k k e l i l l u s z t r á t o r k é n t v á l l a l t á k a m ű v é -
s z i k i f e j e z ő e s z k ö z ö k p á r h u z a m á t . T e r m é s z e t e s e n k ü l ö n b ö z ő e k a z e s z t é t i k a i 
m i n ő s é g e k ( m i n d k é t o l d a l r ó l ) , d e k ü l ö n b ö z ő e k a m ű v é s z i , l é n y e g i t a l á l k o z á s 
e g y b e h a n g o l t s á g á n a k , v a l ó d i s á g á n a k m é r t é k e i i s . ( T ö b b s z ö r f o r d u l e l ő a z , 
h o g y p é l d á u l k i t ű n ő r a j z o l ó k v i t a t h a t ó m i n ő s é g ű i r o d a l m i m ű v e k i l l u s z t r á t o r a -
i k é n t s z e r e p e l n e k , f e l t e h e t ő e n v é l t é l m é n y - i h l e t - a z o n o s s á g k é n t ; a v a g y a z ö n k i -
f e j e z é s ü r ü g y e g y a n á n t . (P l . Vidor Marcell v e r s e i t i l l u s z t r á l j a A i g l o n — A c s u -
k o t t s z i r m ú r ó z s a , B p . 1 9 1 1 . ; Haranghy Jenő p e d i g Takács Edith k ö l t e m é n y e -
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i t , D e b r e c e n , 1 9 1 6 . ; Nagy Sándor Migray József k ö l t e m é n y e i t , B p . 1 9 1 8 ; 
Inotay László: N a p f i a k m e s é i - t B p . 1 9 1 3 . ; Rippl-Rónai József p e d i g Gács Teri: 
A c s e n d b e s z é l , V e r s e k , 1 9 1 2 . B p . k ö t e t é t s t b . ) 1 9 T e r m é s z e t e s e n a z e l l e n k e z ő 
v é g l e t r e i s t a l á l u n k p é l d á k a t . S s z á m u n k r a t a l á n é p p e n e z e k a m é l y e b b ö s s z e -
f ü g g é s e k e t f e l t á r ó a k . 

E g y e t s z e r e t n é k k i e m e l n i e z e k k ö z ü l . Nagy Sándor. Komjáthy Jenő v e r s e i -
h e z k é s z í t e t t i l l u s z t r á c i ó i t . K ü l ö n ö s e n i n d o k o l t n a k t e t s z h e t a f e l e m l í t é s e , h i -
s z e n — h o s s z a b b e l ő t ö r t é n e t u t á n — i t t l á t h a t ó a k s o r o z a t k é n t . ( M é g h a n e m i s 
t e l j e s s o r o z a t k é n t ? ) A z e l ő t ö r t é n e t h e z h o z z á t a r t o z i k a z , h o g y K o m j á t h y J e n ő — 
a m a g a i d e j é n i g a z á b a n m e l l ő z ö t t , s a „ h a l á l a u t á n f e l f e d e z é s " i s k o l a p é l d á j a -
k é n t i s t e k i n t h e t ő k ö l t ő — e l s ő é s e g y e t l e n ( h a l á l a n a p j á n m e g j e l e n t ) k ö t e t é -
h e z , A homályból c . v e r s g y ű j t e m é n y h e z k é s z í t e t t N a g y S á n d o r - i l l u s z t r á c i ó k 
1 9 0 9 ő s z é n a N e m z e t i S z a l o n E r z s é b e t t é r i t á r l a t á n v o l t a k k i á l l í t v a . 2 0 A z ó t a — 
t u d o m á s o m s z e r i n t — a R á b a G y ö r g y - f é l e ( m e g k a p h a t a t l a n ) K o m j á t h y J e n ö -
k i a d á s b a n ( Vers és próza, S z é p i r o d a l m i K i a d ó , B p . 1 9 8 9 . ) e b b ő l n é h á n y d a r a b 
r a j z l á t h a t ó . A z ó t a a l e g t ö b b a M i s k o l c i G a l é r i á b a n 1 9 9 7 ő s z é n . 

í m e : e g y k é p z ő m ű v é s z é s e g y k ö l t ő t a l á l k o z á s a , a m a g a v á l a s z t o t t ö s s z e f o -
n ó d o t t s á g á b a n ! A z i d ő s z a k , a s t í l u s i r á n y z a t , s a g ö d ö l l ő i i s k o l a e g y i k r e p r e z e n -
t a t í v k ö n y v i l l u s z t r á c i ó j a p é l d á j a k é n t t e k i n t h e t ő . J e l l e m z ő , h o g y a f e s t ő k é s 
r a j z o l ó k e g y - e g y m ű v ü k f e l a j á n l á s á v a l j á r u l t a k h o z z á a k ö l t ö v e r s e s k ö t e t é n e k 
ú j a b b m e g j e l e n é s é h e z , a z i s j e l l e m z ő , h o g y a k ö n y v e t i n g y e n s z é t o s z t o t t á k . 2 1 

Á m d e ú g y v é l e m , m i n d e n c s u p á n b u r k o l a t a a g ö d ö l l ő i ( s z e c e s s z i ó s m a g y a r ) 
k é p z ő m ű v é s z e k é s a s z á z a d f o r d u l ó k ü l ö n ö s h a z a i k ö l t ő i é l e t m ű v e b e l s ő ö s s z e -
f ü g g é s e , l é n y e g é n e k e g y b e h a n g o l t s á g a . K ü l s ő l e g i s m e g j e l e n í t e t t f o r m á j a c s a k 
a z a z ö s s z e f o g á s , h o g y p é l d á u l N a g y S á n d o r é s K o m j á t h y J e n ő k é p z ő m ű v é s z e -
t i , i l l e t v e i r o d a l m i t e v é k e n y s é g e e g y m á s r a i s m e r , r o k o n n a k v a l l j a m a g á t . V a j o n 
m i é r t é s m i l y e n s z e m p o n t o k b ó l ? 

A m i n t a z t a v o n a l e l m é l e t i é s o r n a m e n t i k á i g o n d o l a t o k b ó l ( g y a k o r l a t o k b ó l ) 
p r ó b á l t a m k i f e j t e n i , v o l t a k é p p e n é r d e k e s p s z i c h o l ó g i a i , s t á v o l a b b i s í k o n : 
filozófiai t a l á l k o z á s r ó l v a n s z ó . H a a K o m j á t h y J e n ö - v e r s e k h e z r e n d e l t N a g y 
S á n d o r - r a j z o k a t n é z z ü k : a z É n é s a K o z m o s z e g y e s ü l é s e a z i h l e t e k k ö z ö s s é -
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g é n e k e g y i k f ö t é m á j a . V a j o n m i é r t é s h o g y a n v a n az, h o g y é p p e n n a p j a i n k -
b a n m i n d e n n e k k ü l ö n l e g e s i d ő s z e r ű s é g e t ű n i k f e l ? A K o m j á t h y J e n ő - é l e t m ű 
— k ü l ö n ö s u t ó é l e t é v e l — é p p e n n a p j a i n k b a n ú j r a k i t ü n t e t e t t f i g y e l e m f o r r á -
s a . 2 2 S é p p e n e z a f i g y e l e m , s e g y ú t t a l a s z a k s z e r ű , t u d o m á n y o s e l e m z é s a 
j e l z e t t t a l á l k o z á s k ö z ö s f o r r á s a i r a i s f e l h í v n á a figyelmet.23 P é l d á u l N a g y 
S á n d o r ( a g ö d ö l l ő i i s k o l a ) é s K o m j á t h y J e n ő k ö z ö t t a r r a a f a j t a — s e g y ú t t a l 
a v o n a l e l m é l e t t e l m e g e g y e z ő — h a s o n l ó s á g r a e m l é k e z t e t , a m e l y s z e r i n t 
K o m j á t h y J e n ő s z ö v e g e i n e k e g y i k l e g j e l l e g z e t e s e b b v o n á s á t , „ m o t i v i k u s h á -
l ó z a t a i n a k ö s s z e f ü g g é s e i t " 2 4 v i z s g á l v a — a r a j z „ é l ő s z e r v e z e t " — i l l e t v e a 
„ k ö l t é s z e t é l ő s z e r v e z e t " m e g f e l e l é s e i r e figyelmeztet. P é l d á u l a K o m j á t h y -
i l l u s z t r á c i ó k n ö v é n y i v e g e t á c i ó i n a k — o r n a m e n t i k á i n a k — é s a K o m j á t h y -
m o t í v u m o k k o z m i k u s e g é s z - a l k o t ó k ö r v o n a l a i n a k e g y b e j á t s z á s á r a , h a s o n l ó 
l é l e k t a n i , filozófiai h á t o r s z á g á r a . 

E n n e k a ( l é n y e g é b e n k ö z ö s n e k t e k i n t e t t ) filozófiai h á t t é r n e k a p o n t o s a b b 
m e g v i l á g í t á s á h o z a k ö z e l m ú l t b a n S. Varga R á f j á r u l t h o z z á j e l e n t ő s e n , a m i -
k o r e l s ő k é n t f e l t á r t a é s é r t e l m e z t e K o m j á t h y J e n ő e d d i g f e l d o l g o z a t l a n 
O S Z K - b e l i k é z i r a t a i t . í g y f e l f e j t e t t e a s z ó m á g i á r a , 1 2 - e s s z á m r e n d s z e r r e v o -
n a t k o z ó j e g y z e t e i n e k b e l s ő ö s s z e f ü g g é s e i t . T ú l a z o n , h o g y a z u t ó b b i a k s z e m -
b e t ű n ő m e g f e l e l é s t m u t a t n a k Schmitt Jenő Henrik 1 2 - e s d i m e n z i ó r e n d s z e -
r é v e l , a g n o s z t i k u s e l e v á c i ó l o g i k á j á v a l , — f ő k é n t K o m j á t h y J e n ő n e k a r r a a 
t ö r e k v é s é r e d e r ü l f é n y , a m e l y „ e g y m i s z t i k u s l í r a i a n t r o p o l ó g i a " k i d o l g o z á s á -
r a i r á n y u l . E n n e k b ö l c s e l e t i - k ö l t ő i - m e s s i a n i s z t i k u s c é l j a a z , h o g y „ a z e l i d e -
g e n e d e t t s é g k e l e p c é j é b e s z o r u l t s z á z a d v é g i e m b e r t " k i s z a b a d í t s a , „ ö n m a g a 
l e h e t ő s é g e i n e k m a x i m u m á r a e m e l v é n . " 2 4 E n n e k j e g y é b e n A homályból k ö -
t e t k o m p o z í c i ó j á n a k t e r v e k ü l ö n l e g e s s z á n d é k h o r d o z ó j a . A z „ e g y e t l e n 
k ö n y v " , a „ n a g y k ö n y v " , „ v i l á g k ö n y v " m e g í r á s á n a k f e l a d a t á t t ű z i k i m a g a e l é . 
A „ m e g e r ő s í t e t t a l a n y i s á g ú j r a f u n k c i o n a l i z á l á s á t " a k ö l t é s z e t v a r á z s o s e s z -
k ö z e i v e l . S a „ K ö n y v " e s z t é t i k á j á t , a „ m ű a b s z o l ú t u m k é n t v a l ó l é t e z é s é t " , e z t 
a f e l e r ő s í t e t t s z u b j e k t i v i t á s t , „ é n j é n e k t ü k ö r k é p k é n t v a l ó f e l i s m e r é s é b ő l " 
m e g r a g a d o t t e r e d e t e t , m i n t ö n m a g á t , s a k e t t ő a l a n y i „ e g y e t e m e s s é g é t " — a 
l e g f r i s s e b b , e l m é l y ü l t K o m j á t h y - e l e m z é s 2 5 k ö z v e t l e n k a p c s o l a t b a n l á t j a a 

m o d e r n s é g f u n k c i ó t v á l t ó s z u b j e k t i v i -
t á s á v a l , „ o r g a n i k u s z á r t s á g " - á v a l . A 
v e r s e k „nagyobb egészbe k é n y s z e r í t ő " 
s z á n d é k a , a z e l e v á c i ó : a f e l e m e l k e d é s 
e r ő t e l j e s h e urisztikuss á g a 2 6 , a z 
„ a l a n y i e g y e t e m e s s é g " , k o z m o s z b a -
m a g a s o d ó É n N a g y S á n d o r i l l u s z t r á -
c i ó i b a n a z e l é b b u g y a n c s a k e l v o n t 
k ö r ü l í r á s o k n á l j ó v a l é r z é k l e t e s e b b e n 
á l l e l é n k . A k é p , a r a j z , a z i l l u s z t r á c i ó 
„ é l ő s z e r v e z e t e " h o l a z é g i t e s t e k , h o l a 
b u j a v e g e t á c i ó s z ö v e d é k e i k ö z é h e -
l y e z i a z e g y e t e m e s s é n ö v e k e d ő , n a g y -
b e t ű s E m b e r t : v o n a l - n y e l v e n j e l e n í t v e 
m e g a n a g y r a t ö r ő k ö l t ő i s z á n d é k o t . 
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